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Measure

S M

Pantalla LCD

Botón
“MEASURE”
(buscar)

Botón
(memoria)

Botón 
persona/objeto

Botón "Power"
(encendido)

Luz LED

Lente
infrarrojo

Sensor
infrarrojo

Cubierta de
batería

Altavoz

Funciones

Tecnología Infrarroja
El termómetro cuenta con tecnología infrarroja que permite tomar la 
temperatura aproximadamente a una distancia de entre 5 y 8 cm. de 
una persona u objeto. Ya que el Thermo advanced nunca toca a la 
persona u objeto para tomar la temperatura, este termómetro ofrece 
resultados rápidos e higiénicos.
¿Cómo Funciona?
Ya que todas las personas u objetos irradian energía infrarroja, este
termómetro funciona cambiando la medida de energía infrarroja de una
persona u objeto en una precisa lectura de temperatura.
El sensor automático de distancia asegura que el termómetro Thermo
advanced se ubique a la distancia ideal antes de tomar la temperatura.
En un segundo se toman 512 lecturas. Estas lecturas se convierten en
una sola temperatura y en la pantalla se muestra la más alta.
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fig.2

fig.1
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fig.5

fig.4

fig.3

Boton
 “memoria”

Boton
 “mode”

S M
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Figura 7. Sostenga el termómetro
aproximadamente a una distancia
de entre 5 y 8 cm (2 y 3 pulgadas)
de la frente.

Cómo Tomar la Temperatura de Una Persona

fig.8

fig.7

fig.6

ure

S M

 “bip-bip-bip-bip” 

ure

S M
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Cómo tomar la temperatura de una persona

fig.9

6.83
°C

1

distinta a

 la frente
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fig.10

fig.12

Cómo tomar la temperatura de un objeto

fig.11

5 a 8 cm

S M

35.0
°C

10.

11. Sostenga el termómetro
a una distancia aproximadamente
de entre 5 y 8 cm (2 a 3 pulgadas)
del objeto y deje de presionar el
botón “Measure”.

12.
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Cómo acceder a las mediciones en memoria 

fig.13

fig.14

fig.15

Boton
 “memoria”

Boton
 “mode”

S M

°C
6.83

13.

14.

15.
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Cuando el símbolo de la batería              aparezca en la pantalla, pronto
deberá cambiar las baterías. Cuando las letras “Lo” y el símbolo de la
batería aparezcan en la pantalla, deberá cambiar las baterías antes
de tomar otra lectura. Puede utilizar baterías recargables “AAA” con  
este termómetro.

Cómo cambiar la batería 

Celsius / Fahrenheit

Símbolo de memoria y 
número de medición

Escaneo en progreso

Poca batería

Cara triste. Indica 
temperatura de 38.0°C o más 

Cara sonriente. Indica 
temperatura inferior a 38.0°C.

Medición de  OBJETOS

Medición de PERSONAS

SÍMBOLOS
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Solución  de  problemas

Símbolo                     Condición/Causa                     Acción Correctiva

Medición inferior al rango  

Medición superior al rango 

La temperatura operativa se
encuentra fuera de rango
permitido (16°C – 40°C)  

   

Visor en blanco 

Vuelva a tomar la temperatura 
como se indica en las 
instrucciones.

Advertencia de poca batería               

Lleve el termómetro a una 
habitación donde la 
temperatura
esté dentro del rango de 
operación (16.0°C – 40.0°C). 
Espere 45 minutos para 
establizar
el termómetro.
Vuelva a tomar la temperatura.

Verifique la polaridad de las 
baterías. Necesita reemplazar 
las baterías.

Poca batería                                 Remplace las baterías de 
inmediato.

Vuelva a tomar la temperatura 
como se indica en las 
instrucciones.
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Termómetro Infrarrojos Thermo advanced 

89024

Pantalla de cristal líquido. 

±0.3°C (±0.5°F)

10.0 – 50.0°C (50.0 – 122.0°F)
Almacena automáticamente hasta 10 lecturas. 

(5-8 cm)  

16.0 a 35.0°C  a una humedad relativa del aire   
de hasta 95%  de 25.0 a 55.0°C  a una humedad relativa 
del aire (sin condensación) de hasta 95% 

Apagado automático después de aproximadamente
1 minuto sin usar el termómetro

2 – baterías alcalinas de 1.5v tamaño AAA

Largo x Ancho x Alto 134.5mm x 84.8mm x 31.7mm. 

Con la baterías puestas 121 gramos. 

Funda de tela de almacenamiento, manual de
instrucciones y garantía, dos baterías tamaño AAA

Nombre 

Número de modelo 

Sistema de pantalla 

Precisión

Rango de medición 
Memoria 

Tono

Distancia de operación  

Temperatura de
almacenamiento 

Apagado automático 

 
Batería

Dimensiones
 

Peso

Accesorios

SÍMBOLOS NORMALIZADOS

· Atención: ¡Lea las instrucciones de uso!

· Pieza aplicada de tipo BF

· Eliminación de acuerdo con la Directiva 2002/96/EC (WEEE)

· Código de lote

· Número de serie

· Nombre y dirección del fabricante

· Cumple con el Real Decreto 1591/2009, por el que se regulan los productos sanitarios.
  El aparato cumple con la Directiva Europea para aparatos de uso médico (93/42/EEC)
  modificada en virtud de la directiva 2007/47/EC.
  Organismo certificador 0482: MEDCERT ZERTIFIZIERUNGS- UND
  PRÜFUNGSGESELLSCHAFT FÜR DIE MEDIZIN GMBH

· Representante europeo autorizado            

0482
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Measure

S M

Battery Cover

Speaker

Power Button

LED Light

Person/Object
Mode Button

Button
(Memory)

Infrared
Sensor

Infrared Lens

"MEASURE"
SCAN Button

LCD Display

Product Features
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fig.2

fig.1

Measure

SM
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fig.5

fig.4

fig.3

Helpful Hints

• For accurate results, wait at least 30 minutes after exercising, bathing or
returning from the outdoors.
• Wait at least 1 minute between readings.
• If multiple readings are taken over a short period of time, use the
average of those readings.
• Because everyone’s temperature varies slightly, keep a record of your
body temperature to serve as a reference when judging a fever.

S M

Mode
button

Memory
button

3.

4.

5.
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fig.8

fig.7

fig.6

ure
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 “bip-bip-bip-bip” 

ure

S M

6.

7.

8.

5 to 8 cm.
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fig.9

6.83
°C

9.
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fig.10

fig.12

fig.11

5 - 8 cm

S M

35.0
°C

10.

11.

12.

22



fig.13

fig.14

fig.15

°C
6.83

Memory Recall

S M

Mode
button

Memory
button

13.

14.

15.
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SYMBOLS

Replacing the Battery 

When the battery symbol           appears on the screen, the batteries will
need to be replaced soon. When the letters “Lo” and the battery symbol
             appears on the display,  the batteries need to be replaced 
before taking another measurement. Rechargeable batteries are okay 
to use in thisthermometer.

Replacing the Battery
1. Gently slide the battery cover back.
2. Carefully remove the old batteries and properly discard.
3. Insert new batteries according to the proper polarity.
4. Slide the battery cover back on.

NOTE: Please properly dispose of the 
batteries away from small children
and heat.

Fahrenheit/Celsius

Forehead Scan Mode

Object Scan Mode

Memory symbol and
measurement number

Scanning in progress

Low battery

Happy face. Indicates temperature 
is lower than 100.4°F (38.0°C)

Sad face. Indicates temperature 
is 100.4°F (38.0°C) or higher

24



Troubleshooting

Display Symbol       Condition/Cause              Corrective Action

Operating temperature is
outside of the permissible
range 16.0°C – 35.0°C
(60.8°F – 95.0°F).

Measurement is below
normal temperature range.

Retake temperature
ensuring proper
positioning.

Measurement is above  
normal temperature range.

Retake temperature
ensuring proper
positioning.

Take thermometer to  a 
room where the
temperature is within 
the permissible range.
Wait 45 minutes to
stabilize thermometer.
Retake temperature
positioning the probe
snuggly into the ear canal.

Blank display

Low battery

Low battery warning

Check battery polarity.
May need to replace
batteries.

Unit will work; replace
batteries soon.

Replace the batteries
immediately.

25



NORMALIZED SYMBOLS

· Attention: Read the operating Instructions for use!

· Applied part of type BF

· Disposal in accordance with Directive 2002/96/EC (WEEE)

· Batch code

· Serial number

· The name and the address of the manufacturer

· Authorized Representative in the European Community

· Complies with the European Medical Device Directive (93/42/EEC) and amended by
  directive 2007/47/ECrequirements. Notified body 0482: MEDCERT ZERTIFIZIERUNGS-
  UND PRÜFUNGSGESELLSCHAFT FÜR DIE MEDIZIN GMBH

            

0482
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Measure

S M

Funções do produto

Ecrã LCD

Botão «Measure» 
(procurar)

Botão
(memória)

Botão modo 
pessoa/objecto

Luz LED

Botão «Power»
(ligado)

Altifalante

Lente
infravermelha

Sensor
infravermelho

Tampa do
sítio pilhas

8 cm de uma pessoa ou objeto.
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Informação geral de cuidados
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fig.2

fig.1

Measure

SM

Limpeza e armazenamento

Para assegurar uma leitura precisa, limpe a lente antes e depois de cada
utilização. As impressões digitais e a sujidade podem provocar erros na 
leitura.

Para limpar:

· Utilize um pano ou um cotonete suave
  humedecidos com álcool (isopropilo a 70%) 
  para limpar a lente do termómetro, Figuras
  1-2. 

· Não use toalhetes de papel, pois as fibras
  podem riscar a lente.

· Não utilize água para limpar a lente ou o 
  termómetro.
  Para limpar o termómetro utilize apenas
  um pano suave seco.
 
· Assegure-se de que nenhum líquido entra
  para dentro do termómetro.

· Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos, 
  solventes ou gasolina para o limpar.

· Não o mergulhe em água ou noutros
  líquidos de limpeza.

Para guardar:

· Retire as pilhas se não for utilizar o 
  termómetro durante um longo período de tempo.

· Guarde-o numa área seca e não exposta a raios solares e pó,
  a uma temperatura entre -25 e 55°C (-13 e 131°F) e que a
  humidade não exceda os 95 %.

· Proteja o termómetro contra impactos ou pancadas grandes.
  Mantenha-o guardado no seu estojo.
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fig.5

fig.4

fig.3

Primeiro determine se quer medir a 
temperatura de uma pessoa ou de um objecto.

1. Prima o botão «Power»       para activar o 
termómetro.

2. Para mudar o modo de leitura entre uma 
pessoa ou um objecto, prima o botão «Mode» 
(modo), Figura 3.
O símbolo      aparece para medir a 
temperatura de uma pessoa e este outro                                   
        aparece para objectos, Figura. 4.
Como mudar de graus Fahrenheit para Celsius.

Como mudar de graus Fahrenheit para 
Celsius

1. Prima o botão «Power» (ligado) para activar 
o termómetro.

2. Prima e mantenha pressionado os botões 
«Mode» e «Memory» (modo e memória) 
durante 3 segundos aproximadamente. Isso 
mudará o modo para °C ou °F, Figura 5. Assim 
que o termómetro fizer «bip», estará pronto 
para fazer leituras.

Como mudar entre pessoas e objectos

S M

botão
de modo

Memória
botão
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fig.8

fig.7

fig.6

ure

S M

 “bip-bip-bip-bip” 

ure

S M

Como tirar a temperatura de uma pessoa 

6.

7.

5 e 8 cm da testa.

8.
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fig.9

6.83
°C

Como tirar a temperatura de uma pessoa 

9.
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fig.10

fig.12

fig.11

5 - 8 cm

S M

35.0
°C

10.

11.

8

12.
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fig.13

fig.14

fig.15

°C
6.83

Como aceder às medições na memória 

1. Prima o botão «Power» (ligado) para 

activar o termómetro.

2. Prima o botão «Memory» (memória) para poder ver 

as 10 últimas leituras armazenadas na memória, 

Figura 13.

3. Aparecerá o símbolo        ou         em cada leitura 

armazenada na memória para lhe indicar se a 

temperatura é de uma pessoa ou de um objecto, 

Figura 14.

4. O símbolo da carinha feliz         ou triste         a                

parecerá 5 segundos depois de consultar a leitura 

armazenada na memória.

S M

botão
de modo

Memória
botão

15.
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Fahrenheit/Celsius

Símbolo de memória e número de medição

Scaneamento em progresso

Pilhas fracas

Cara sorridente. Indica que a temperatura

é inferior a 100,4°F (38,0°C)

Cara triste Indica que a temperatura 

é 100,4°F (38,0°C) ou mais elevada

SÍMBOLOS

 temperatura de uma pessoa 

 temperatura de um objecto

36



Símbolo            Condição/causa                Acção correctiva

Solução de problemas
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Especificações do produto

SÍMBOLOS NORMALIZADOS

· Atenção: Leia as instruções operacionais de utilização!

· Parte aplicada de tipo BF

· Eliminação se acordo com a Directiva 2002/96/CE (WEEE)

· Código de lote

· Número de série

· O nome e a morada do fabricante

· Representante Europeu Autorizado

· Cumpre as exigências da Directiva relativa aos dispositivos médicos (93/42/CEE),
  conforme alterada pela directiva 207/47/CE.
  Órgão notificado 0482: MEDCERT ZERTIFIZIERUNGS- UND
  PRÜFUNGSGESELLSCHAFT FÜR DIE MEDIZIN GMBH

            

0482

5 - 8 cm
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Introduction   

Fonctions du produit

Technologie infrarouge

Précautions d’emploi  

Entretien et rangement

Conseils pratiques  

Modes de prise

Prise de température d’une personne

Prise de température d’un objet

Rappel de mémoire 

Changement des piles  

Symboles

Dépannage  

Spécifications

Merci d’avoir choisi le thermomètre infrarouge   
utilisation, nous vous conseillons de lire attentivement cette notice pour garantir 

permettra de bénéficier de sa précision et de sa fiabilité durant de nombreuses 
années. 
Votre thermomètre à technologie infrarouge permet de mesurer la 
température corporelle et convient à tous les âges.  Il permet également de 

de lait, etc.  La prise de température sans contact s’avère moins agressive et 
plus hygiénique que d’autres.  Le thermomètre  RediScan  permet de prendre 
la température d’un enfant dans son sommeil, sans avoir à le réveiller .  

NOTE :  la mesure fournie par le thermomètre infrarouge Thermo advanced
équivaut  à celle fournie par la prise de température buccale.  

Introduction 

Français
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Measure

S M

Fonctions du produit

Compartiment
piles

Lentille
infrarouge

Capteur
infrarouge

Haut-parleur

Bouton de mise
en marche

Témoin lumineux

Bouton Mode
personne/objet

Bouton “MEM”
(mémoire)

Bouton "Measure"

Écran LCD

 
Technologie infrarouge 
La technologie infrarouge avec laquelle a été développé le thermomètre Thermo   
advanced lui permet de mesurer la température d’une personne ou d’un objet à une
distance d’environ 5 à 8 centimètres.  Du fait que le Thermo advanced ne nécessite  
aucun contact  avec la personne ou l’objet dont il mesure la  température, il offre un
résultat plus rapide et hygiénique. 
 
Principe de fonctionnement 
Étant donné que tout corps, humain ou matériel, a la propriété d’émettre de l’énergie 
par radiation infrarouge, ce thermomètre permet de mesurer de façon très précise la 
température d’un objet ou d’une personne par le biais de l’énergie qu’il ou elle dégage. 
 
Le capteur automatique de distance permet de vérifier que le thermomètre se trouve à 
la bonne distance avant la prise de température. 512 lectures sont effectuées en une 
seule seconde. Ces lectures se recoupent et c’est la mesure la plus élevée qui s’affiche 
à l’écran. 

40



NOTE :

Une utilisation appropriée du thermomètre Thermo advanced est synonyme
de précision et de fiabilité pour de nombreuses années. 

1.  Cet appareil est prévu pour être utilisé par un adulte ou sous la 
surveillance d’un adulte. 

2.  La technologie infrarouge du thermomètre est sans risque.  Il est 
toutefois mauvais, et donc déconseillé, de regarder à travers la lentille 
lors de la prise de température.

3.   Le thermomètre Thermo advanced a été conçu pour mesurer la 
température au niveau de la région frontale d’une personne. La fiabilité 
de la mesure  n’est pas assurée en cas de prise de température sur une
autre région du corps. 

4.  Cette mesure frontale équivaut à celle normalement fournie par la prise 
de température buccale. Notez que la température considérée comme 
« normale » est comprise entre 36,1 ºC et 37,2 ºC (97.0 et 99.0°F) et 
que le moment de la journée et une activité intense (sport ou autre) 
peuvent contribuer à des variations de température. Mais, contrairement 
à la prise de température buccale, la prise de température frontale ne 
se voit aucunement affectée par des facteurs comme le tabac,
parler ou boire.  

Éviter de marcher ou de courir pendant la prise de température.
Nettoyer la lentille avant et après chaque utilisation.  

7.   Ranger le thermomètre dans son étui après chaque utilisation. 
8.   Ne pas toucher la lentille avec les doigts.  
9.   Ranger le thermomètre à l’abri de la lumière, de la poussière et de 

l’humidité. Éviter de l’exposer à des conditions de températures extrêmes.
10. Éviter de le faire tomber et éviter les chocs à répétition. 
11. Ne pas essayer d’ouvrir le thermomètre, sauf pour changer les piles.  
12. Si le thermomètre n’indique aucune mesure, il convien t de le remplacer. 

 le thermomètre peut perdre en précision et se dégrader s’il est utilisé 
rangé en de hors des plages de température et d’humidité préconisées ou s’il 
subit un choc mécanique (chute). 

Précautions d’emploi  
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fig.2

fig.1

Measure

SM

Entretien et rangement 

Pour une précision optimale, il est indispensable de nettoyer le thermomètre 
avant et  après chaque utilisation . Les marques de doigts et les impuretés 
peuvent  entraîner des erreurs de mesure.

Entretien  
Utiliser un tampon d’alcool ou un coton tige 
imbibé d’alcool à 70º pour nettoyer la lentille 
du thermomètre (figures 1-2). Ne jamais 
utiliser de sopalin ou de serviettes en papier, 
les fibres pourraient rayer la lentille. 
Ne pas utiliser d’eau pour nettoyer la 
lentille ou le thermomètre. 
Utiliser simplement un chiffon doux pour 
nettoyer le thermomètre.  
Veiller à ce qu’aucun liquide ne pénètre 
dans le thermomètre. 
Ne jamais utiliser de produits nettoyants 
abrasifs, de solvants ou d’essence. 
Ne pas plonger l’appareil dans l’eau ni 
dans tout autre liquide. 

Rangement 
 En cas de non -utilisation prolongée, il 
est préférable d’ôter les piles. 

Ranger le thermomètre dans un endroit sec à 
l’abri des rayons du soleil et de la poussière à 
une température comprise entre -25 °C et 
55 °C (entre -13 et 131°F), et dont l’humidité 
relative n’excède pas 95 %. 
Protéger le thermomètre de tout impact ou de 
chocs mécaniques et le ranger dans son étui. 
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fig.5

fig.4

fig.3

Pour des résultats plus fiables, laissez passer  au moins 30 minutes 
avant de prendre votre température si vous venez de rentrer, de faire 
du sport ou de prendre un bain. 
Laissez passer au moins 1 minute entre chaque prise de température.  
En cas de prises de température rapprochées, calculez la moyenne. 
 
Étant donné que la température normale varie quelque peu d’une 
personne à une autre, notez votre température corporelle sur plusieurs 
jours afin de vous y reporter lorsque vous pensez avoir de la fièvre

Conseils pratiques

Changer de mode de prise
  

 Choisissez d’abord le mode de prise en 
fonction de si vous souhaitez mesurer la 
température d’une personne ou d’un objet. 

1.   Appuyez sur le bouton pour mettre 
 le thermomètre en marche.  

2. Pour changer de mode de prise, appuyez 
 sur le bouton “Mode” Fig. 3.  
Le symbole                                          apparaît pour mesurer la 

et le symbole 
 

 apparaît pour mesurer celle d’un objet,  Fig.  4.

  

Passer des degrés Fahrenheit aux degrés Celsius (Fig.5) 

1.   Appuyez sur le bouton de mise en marche du thermomètre.
 2.   Appuyez et maintenez la pression pendant environ 3 

secondes sur les boutons “Mode” et “MEM” (mémoire). 
Attendez le “bip” pour commencer à prendre la
température.

NOTE  :  pour changer à nouveau de mode de température,
attendez le “bip” et appuyez sur les boutons “Mode” et “MEM” (mémoire) 
pendant plusieurs secondes jusqu’à ce °C ou °F  s’affiche. 

Modes de prise
 

température d’une personne 

S M
Touche de
mémoire

bouton
mode
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fig.8

fig.7

fig.6

ure

S M

 “bip-bip-bip-bip” 

ure

S M

Prise de température d’une personne

 
NOTE :  assurez-vous d’avoir bien sélectionné le mode de 
prise de température d’une personne. 

1. Si le thermomètre est éteint, appuyez sur le 
bouton  de mise en marche. 
“Power” (encendido) para activarlo. 

2. 

3. Visez avec la partie frontale du
thermomètre le front de la personne
dont vous voulez prendre la température
(Fig.7) à environ 5 à 8 centimètres de
distance.

  

  
 

NOTE : la  fiabilité de la mesure n’est pas 
assurée en cas de prise de température 
sur une autre région du corps. 

 

4. Sans relâcher la pression du
bouton “Measure”, éloignez et
rapprochez doucement le
thermomètre du front de la
personne jusqu’à ce que vous
entendiez un “bip” continu et
que le témoin clignote, (figure 8).

 
 

 

   

5. Le “bip” continu indique que la 
distance requise pour prendre 
correctement la température est
la bonne. Relâchez le bouton
"Measure" et gardez le thermomètre
dans la même position.

   

 

 

6.
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fig.9

6.83
°C

Prise de température d’une personne

6. Le thermomètre émet un nouveau “bip” et affiche le 
résultat (figure 9). L’écran reste éclairé pendant 3 
secondes grâce à la technologie Nite-Glo®. 

NOTE : le symbole suivant              de visage 
souriant  s’affiche lorsque la température est 
inférieure à 38 °C (100.4°F). Si la température est 
supérieure, c’est le symbole                           de visage 
triste qui s’affiche. 

Si la mesure se trouve en dehors de la plage de températures pouvant 
s’afficher sur le thermomètre, les messages “Lo” ou “Hi” (faible ou élevée) 
apparaissent à l’écran. Par ailleurs, si la température ambiante se trouve en 
dehors de la plage de températures permise, le message d’erreur “Err” 
s’affichera. 

7.  Le thermomètre émet un “bip” et s’éteint automatiquement 
après une minute de non-utilisation. 

NOTE : en vue d’obtenir un résultat fiable, nous vous conseillons  de :  
respecter un délai d’au moins  5 secondes entre chaque prise. 
 nettoyer la lentille avant et après chaque utilisation.  

 

45



fig.10

fig.12

fig.11

5 - 8 cm

S M

35.0
°C

Prise de température d’un objet

 
NOTE:
assurez-vous d’avoir bien sélectionné le
mode de prise de température d’un objet.

 

  

1. Si le thermomètre est éteint, appuyez sur le 
bouton  de mise en marche.  

2. Appuyez et maintenez la pression sur le bouton 
“SCAN”.  figure 10. 

 
  

 
  

   
 

 

 
 

  

   

5. Le thermomètre émet un “bip” et s’éteint
    automatiquement après une minute de
    non-utilisation.

 
 

11

12
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fig.13

fig.14

fig.15

°C
6.83

Utiliser le rappel de mémoire  

1. Appuyez  sur le bouton  de mise en 
marche du thermomètre.  

2. Appuyez sur le bouton “MEM” (mémoire) 
pour afficher les 10 dernières mesures enregistrées 
dans la mémoire (Fig 13 ).

3. Le symbole ou  apparaîtra pour chaque 
mesure pour indiquer s’il s’agissait de la 
température d’une personne ou d’un objet (Fig. 14 ). 

4. Le symbole  ou  apparaîtra 5 secondes 
après l’affichage de la mesure enregistrée en 
mémoire. 

NOTE : au bout de 10 mesures mémorisées, la plus 
ancienne sera automatiquement effacée à chaque 
nouvelle prise. 

Effacer la mémoire 
1. Appuyez  sur le bouton  de mise en marche du 

thermomètre.

 

2. Pour effacer la mémoire, appuyez simplement sur le bouton 
“MEM” (mémoire) en maintenant la pression 
jusqu’à ce que le thermomètre émette un “bip” et que deux 
traits horizontaux s’affichent. Fig.15

 
 

Rappel de mémoire

 
S M

Touche de
mémoire

bouton
mode
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Lorsque le symbole s’affiche à l’écran, cela signifie que les piles
auront bientôt besoin d’être changées.  Lorsque les symboles “Lo” 
et  s’affichent en même temps à l’écran, cela signifie que les piles 
devront être changées avant la prochaine prise. 
piles rechargeables “AAA” pour ce thermomètre. 

Changer les piles 
1.   Faites glisser doucement le couvercle du compartiment
 à piles en arrière. 
 
2.   Ôtez soigneusement les piles usées et jetez-les dans un 

conteneur approprié. 
3.   Insérez les nouvelles piles en prenant bien soin de 

respecter la polarité. 

4.   Remettez le couvercle en place. 
 
NOTE : veillez à tenir les piles hors de la

 portée des enfants et à l’abri de toute 
source de chaleur

. 

Changement des piles   

Prise de température d’une 
personne  

Fahrenheit/Celsius

Mémoire et numéro de mesure

Prise de température en cours

Piles usées

Prise de température  
d’un objet

Symboles
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La température mesurée 
est en dessous de la plage 
de températures possible. 

Effectuer une nouvelle 
prise de température 
en corrigeant le 
positionnement. 

La température mesurée 
est au-dessus de la plage 
de températures possible. 

Effectuer une 
nouvelle prise de 
température en 
corrigeant le 
positionnement. 

 La température ambiante 
est en dehors de la plage 
de températures permise  
(16,0 °C – 40 °C ; 60.8°F 
– 104.0°F). 

Mettre le thermomètre 
dans une pièce où la 
température ambiante 
est comprise entre 
16 ºC et 35 ºC. 
Attendre 45 minutes et 
effectuer une nouvelle 
prise en plaçant le 
capteur contre le 
conduit auditif.

 

Affichage 
blanc 

Vérifier la polarité des 
piles. Les piles doivent 
être changées. 

Piles usées Fonctionnent encore 
mais doivent bientôt 
être changées. 

Piles complètement 
usées 

Changer 
immédiatement les 
piles. 

 

Affichage Situation/Cause Solution 

Dépannage   
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Thermomètre infrarouge Thermo advancedNom

18-535-000 
Modèle

 Écran d’affichage  à cristaux liquide d’une résolution de  

0.1°F (0.1°C)
 Écran

 

 Humains : ±0.3 °C (±0.5°F)Précision

     10 °C – 50.0 °C (50.0 – 122.0°F) Plage de mesure

      Mémorise jusqu’à 10 mesures Mémoire

 Un

 

“bip”

 

sonore bref est émis 

 

lorsque l’appareil est mis 

en marche.

 

Le thermomètre émet un “bip”

 

à chaque 

mesure enregistrée et lorsqu’il s’éteint automatiquement.

 Tonalité

 

De 5

 

cm à 8

 

cm (1'97''

 

–

 

3.14”)

 

Distance de 
fonctionnement

 De
 

16
 

°C
 

à
 

35
 

°C (60.8°F to 95.0°F)
 

à une humidité 
relative (sans condensation) inférieure à

 
95
 

%
 

 
 Conditions de 
fonctionnement

 De
 

-25
 

°C à 55
 

°C (de
 

-13.0°F
 

à
 

131.0°F)
 

à une 
humidité relative (sans condensation) inférieure à 95 %

 
Conditions de 
stockage

 

 Arrêt automatique après 1 minute de non-utilisation
 

Arrêt automatique

 

 
2
 

piles alcalines
 

AAA de 1,5
 

V
 

Piles
  

134,5 mm (longueur) x
 

84,8
 

mm (largeur)
 

x 31,7 mm
 

(hauteur) (5-1/4”
 

x
 

3-3/8”
 

x
 

1-1/4”)
 

 
Dimensions 

Spécifications  techniques  

Poids 
Accessoires 

de stockage de tissus, manuel d'instructions et de
garantie, deux piles AAA

SYMBOLES NORMALISÉS

· Attention : Reportez-vous au mode d'emploi

· Partie appliquée de type BF

· Élimination selon directive 2002/96/EC (WEEE)

· Code de lot

· Numéro de série

· Nom et adresse du fabricant

· EConforme à La Directive Européenne sur les Appareils Médicaux
  (93/42/EEC), modifiée par les exigences de la Directive 2007/47/EC.
  Agence de notification 0482 : MEDCERT ZERTIFIZIERUNGS- UND
  PRÜFUNGSGESELLSCHAFT FÜR DIE MEDIZIN GMBH

· Nom et adresse du représentant CE agréé en Europe            

0482
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Measure

S M

Funktionsweise des Produkts

Infrarot-Linse

Batteriedeckel

Infrarot-
Sensor

LCD-Bildschirm

„Measure“
-Taste (suchen)

“Mem”-Taste
(Speicher)

 LED-Licht

 "Power"
-Taste(an)

Lautsprecher

Button
Person / Objekt

8-
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Allgemeine Vorsichtsinformation
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Abb.2

Abb.1

Measure

SM

Reinigung und Wartung
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Abb.5

Abb.4

Abb.3

Austauschmodalitäten

Nützliche Hinweise

S M

Modus-Taste

Speichertaste

3

4.

5.
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Abb.8

Abb.7

Abb.6

ure

S M

 “bip-bip-bip-bip” 

ure

S M

6

 2

8.

 7.
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Abb.9

6.83
°C

9
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Abb.10

Abb.12

Abb.11

5 - 8 cm

S M

35.0
°C

10

11

8

12
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Abb.13

Abb.14

°C
6.83

S M

Modus-Taste

Speichertaste

Abb.15

13.

14.

15
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Wie man die Batterie austauscht

Fahrenheit/Celsius

Speichersymbol und Nummer 
der Messung

Scannvorgang

Niedriger Batteriestand

symbol
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Fehlerbehebungen

Symbol              Bedingung/ Grundn          Berichtigung

Niedriger Batteriestand

Hinweis auf niedrigen 
Batteriestand

Ersetzen Sie sofort 

die Batterein.

Das Gerät funktioniert; 

ersetzen Sie bald die Batterein.

Wiederholen Sie die 

Temperaturabnahme, 

indem Sie die richtige 

Positionierung beachten.

Wiederholen Sie die 

Temperaturabnahme, 

indem Sie die richtige 

Positionierung beachten.

Bringen Sie das Thermometer 

an einen Ort, wo die Temperatur

in der erlaubten Reihe ist. 

Warten Sie 45 Minuten, um das

Thermometer zu stabilisieren. 

Wiederholen Sie die 

Temperaturabnahme, indem 

Sie die richtige Positionierung 

beachten.

Vergewissern Sie sich über die 

Polarisierung der Batterien. 

Sie müssen die Batterien 

ersetzen.
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Spezifizierungen des Produktes
Name Infrarot-Thermo advanced

Modellnummer 89024

Bildschirmsystem Bildschirm aus Flüssigglas mit einer Auflösung
von 0.1°F

Messreihe Menschen: 10.0 – 50.0°C (50.0 – 122.0°F)

Speicher Speichert automatisch bis zu 10 Ablesungen

Ton Ein kurzer Biepton, wenn das Gerät eingeschaltet wird.
Das Thermometer biept einmal pro Ablesung,
die gespeichert wurde und wenn es sich automatisch
abschaltet.

Betriebsentfernung 1.97"-3.14" (5-8 cm)

Betrieb Temperatur von 60.8 bis 95.0°F (von 16.0 bis 35.0°C) bei einer
relativen Luftfeuchtigkeit Feuchtigkeit
(ohne Kondensierung) bis 95%

Speichertemperatur von -13.0 bis 131.0°F (von -25.0 bis 55.0°C) bei
einer relativen Luftfeuchtigkeit (ohne Kondensierung)
bis 95%

Automatische
Abschaltung

Automatische Abschaltung nach ungefähr
1M inute des Nichtgebrauchs.

Batteriegröße 2  Alkalynebatterien der Größe 1.5v  AAA

Gewicht 5-1/4" (Länge) x 3-3/8" (Breite) x 1-1/4"" (Höhe)
(134.5mm x 84.8mm x 31.7mm)

Zubehör Mit eingelegten Batterien, 4.27 Unzen (121 Gramm)

Richtlinien Aufbewahrungshülle, Gebrauchsanleitung,
Anleitung für den schnellen Beginn, zwei Batterien
Größe AAA
Entsprechend E.E.U.U. ASTM E-1965-98.

Präzisierung ±0.3°C (±0.5°F)

NORM-SYMBOLE

· Achtung: Lesen Sie die Betriebsanleitung vor der Nutzung aufmerksam durch!

· Anwendungsteil vom Typ BF

· Entsorgung entsprechend der Richtlinie 2002/96/EC (WEEE)

· Chargen-Code

· Seriennummer

· Name und Adresse des Herstellers.

· Entspricht der Europäischen Richtlinie für medizinische Geräte
  (93/42/EEC), ergänzt durch die Richtlinie 2007/47/EC Anforderungen.
  Gemeldete Stelle 0482: MEDCERT ZERTIFIZIERUNGS- UND
  PRÜFUNGSGESELLSCHAFT FÜR DIE MEDIZIN GMBH

· Autorisierter Repräsentant in der Europäischen Union

            

0482
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Tecnologia a infrarossi

Informazioni Generali di Manutenzione

Pulizia e Conservazione
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Come misurare la temperatura di una persona

Come misurare la temperatura di un oggetto
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Come sostituire le batterie

Simboli
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Measure

S M

Lente a 
infrarossi

Sensore 
infrarossi

Coperchio batterie

Altoparlante

Tasto "Power" 
(acceso)

Luce LED

Tasto "Person/
Object Mode" 
(modalità persona/oggetto)

Display 
LCD

Tasto “Measure”
 (cerca)

Tasto “MEM” 
(memoria)

Funzioni del prodotto

Tecnologia a infrarossi
Il termometro  dispone di tecnologia a infrarossi che permette la misurazione 
della temperatura ad una distanza di circa 2-3 pollici (5-8 cm) dalla persona 
od oggetto. Considerando che  non tocca mai la personaThermo advanced
o l'oggetto per la misurazione della temperatura, questo termometro offre
risultati veloci e igienici.

Come funziona?
Considerando che tutte le persone od oggetti irradiano energia infrarossa, 
questo termometro funziona cambiando la misurazione dell'energia infrarossa 
di una persona o di un oggetto in una misurazione precisa della temperatura.
Il sensore automatico a distanza garantisce una distanza ottimale del termometro 
prima della misurazione della temperatura. In un solo secondo si leggono 512 
temperature che in seguito si trasformano in un'unica temperatura e sullo 
schermo verrà mostrata la più alta.
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Informazioni generali di manutenzione
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fig.2

fig.1

Measure

SM

Pulizia e conservazione

Per garantire una misurazione precisa, pulire la lente prima e dopo ogni uso. 
Le impronte digitali e la sporcizia potrebbero causare misurazioni incorrette.

Per la pulizia:

• Utilizzare un panno con un po' d'alcol o un 
panno di cotone morbido inumidito con alcol 
(alcol isopropilico al 70%) per pulire la lente 
del termometro, Figure 1-2. Non utilizzare 
salviette di carta o fibra che potrebbe rigare 
la lente.

• Non utilizzare acqua per pulire la 
lente o il termometro.

• Utilizzare semplicemente un panno asciutto 
morbido per pulire il termometro.

• Verificare che non si filtri nessun liquido 
all'interno del termometro.

• Non utilizzare prodotti abrasivi, solventi o 
benzina per pulire il termometro.

• Non sommergere l'unità in acqua o 
altri liquidi detergenti.
Per la conservazione:

• Estrarre le batterie se non utilizzate il 
termometro per un periodo di tempo 
prolungato.

• Conservare in una zona asciutta al riparo dai raggi solari e dalla
polvere ad una temperatura compresa tra -25 e 55°C (-13 e 131°F)
con un livello di umidità relativa che non superi il 95%.

• Proteggere il termometro da impatti o colpi bruschi.
Conservarlo nell'apposita custodia.
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fig.5

fig.4

fig.3

Suggerimenti utili

Modalità di cambio

S M

pulsante
modalità

pulsante
memoria

3.

4.

5.
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fig.8

fig.7

fig.6

ure

S M

 “bip-bip-bip-bip” 

ure

S M

Come misurare la temperatura di una persona

6

7

5-8

8.
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fig.9

6.83
°C

Come misurare la temperatura di una persona

9.
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fig.10

fig.12

fig.11

5 - 8 cm

S M

35.0
°C

Come misurare la temperatura di un oggetto

N.B. Verificare che il termometro sia stato configurato
per la misurazione della temperatura di oggetti.

1. Se il termometro è spento, premere il tasto “Power”
(acceso) per attivarlo.

2.Premere e mantenere premuto il tasto “Measure”
(cerca). Sul display apparirà l'immagine della Figura 10 
     

                                         

3. Indirizzare la parte frontale
del termometro verso l'oggetto,
Figura 11. Sostenere il
termometro ad una distanza
compresa tra i 2 e i 3 pollici
(5-8 cm)  dall’oggetto e non
premere il tasto “Measure”.

4. Il termometro emetterà un “bip” e mostrerà la
temperatura, Figura 12. Il display resterà illuminato
per 3 secondi grazie alla tecnologia Nite-Glo ®.
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Come ricavare le misurazioni della memoria 

fig.13

fig.14

fig.15

°C
6.83

2.Per cancellare i dati in memoria, mantenere premuto il tasto “Memory”
 (memoria) fino a quando il termometro emette un “bip” e appaiono 
due linee orizzontali, Figura 15. 

Come cancellare i dati in memoria:       

1. Premere il tasto “Power” (acceso) per  attivare il termometro.

4.Il simbolo del faccino felice        o triste       apparirà 
5 secondi dopo aver consultato la misurazione 
memorizzata.

N.B. Dopo aver memorizzato 10 misurazioni nella 
memoria, l'ultima si cancellerà automaticamente.

1. Se il termometro è spento, premere il 
tasto “Power” (acceso) per attivarlo.

2. Premere il tasto “Memory” (memoria) per visualizzare 
le ltime 10 misurazioni conservate nella memoria, 
Figura 13.

S M

pulsante
modalità

pulsante
memoria

14.
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Come sostituire la batteria

Quando sul display appare il simbolo della batteria              significa  
che è necessario sostituirle. Quando sul display appare il simbolo “Lo” 
o il simbolo della batteria            , sarà necessario sostituirla prima della 
prossima misurazione. Con questo termometro è possibile utilizzare 
batterie ricaricabili “AAA”.

Come sostituire le batterie
1. Far scorrere all'indietro il coperchio del vano batterie.

2. Estrarre con cautela le batterie utilizzate ed
eliminarle secondo il procedimento adeguato.

3. Inserire le batterie nuove secondo la polarità 
corrispondente.

4. Riporre il coperchio del vano batterie.

N.B. Si consiglia di eliminare le pile utilizzate 

in un luogo lontano dalla portata dei bambini 

e da fonti di calore.

Fahrenheit/Centigradi Celsius

Simbolo della memoria e 
numero di misurazione

Scanner in processo

Batterie scariche

Faccino felice. Indica che la temperatura 

è inferiore a 100.4°F (38.0°C)

Faccino triste. Indica che la temperatura 

è uguale o superiore a 100.4°F (38.0°C) 

Simboli

 Misurare la temperatura di una persona

 Misurare la temperatura di un oggetto
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Soluzione di problemi

Simbolo        Condizione/Causa                Soluzione  

Misurazione inferiore 
alla fascia normale di 
temperatura

Misurare nuovamente la 
temperatura  
posizionando 
correttamente il sensore 

Misurazione superiore 
alla fascia normale di 
temperatura

Misurare nuovamente la 
temperatura  posizionando 
correttamente il sensore 
nel canale auditivo.

La temperatura 
operativa si trova al di 
fuori della fascia 
ammessa (16.0ºC – 
40.0 ºC / 60.8 F – 
104.0 F)

Porre il termometro in una 
stanza la cui temperatura si 
compresa nel fascio ammesso. 
Attendere 45 minuti fino alla 
completa stabilizzazione del 
termometro. Misurare 
nuovamente la temperatura  
posizionando correttamente il 
sensore nel canale auditivo. 

Display bianco Controllare la polarità delle 
batterie. Se necessario. 
Sostituirle. 

Batterie scariche Sostituire immediatamente 
le batterie. 

L'unità funzionerà; sostituire le 
batterie a breve.
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Specifiche del prodotto  

SIMBOLI NORMALIZZATI

· Attenzione: Leggere le istruzioni di funzionamento per l'uso!

· Parte applicata di tipo BF

· Smaltimento secondo Direttiva 2002/96/EC (WEEE)

· Codice Lotto

· Numero di serie

· Nome e indirizzo del fabbricante

· Conforme a Direttiva Europea su Apparecchiature Medicali (93/42/EEC)
  emendata da requisiti Direttiva 2007/47/EC.
  Corpo notificato 0482: MEDCERT ZERTIFIZIERUNGS- UND
  PRÜFUNGSGESELLSCHAFT FÜR DIE MEDIZIN GMBH

· Rappresentante Autorizzato nell'Unione Europea            

0482
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Wstęp
Opis urządzenia
Działanie na podczerwień
Ogólne informacje dot. korzystania z termometru
Konserwacja i przechowywanie
Zalecenia
Zmiana trybu
Pomiar temperatury człowieka
Pomiar temperatury przedmiotu
Korzystanie z pamięci urządzenia
Wymiana baterii
Oznaczenia
Namierzanie i usuwanie usterek
Dane techniczne
 

Dziękujemy za kupienie termometru na podczerwień Thermo 
advanced. Prosimy o zapoznanie się z instrukcją obsługi, aby móc 
poprawnie i bezpiecznie posługiwać się termometrem. Dzięki 
odpowiedniemu użytkowaniu i konserwacji urządzenie będzie 
niezawodnie działało przez wiele lat.
 
Termometr na podczerwień Thermo advanced służy do domowego 
pomiaru temperatury u człowieka w każdym wieku. Można go także 
użyć do przeprowadzenia innych pomiarów temperatury np. wody 
do kąpieli w wannie, butelki z mlekiem dla dziecka, itd. Dzięki temu, 
że termometr nie musi mieć bezpośredniego kontaktu z 
przedmiotem pomiar jest bezpieczniejszy i bardziej higieniczny niż 
przeprowadzony przez inne termometry.
Termometrem Thermo advanced można zmierzyć temperaturę 
nawet u śpiącego dziecka.

UWAGA: Wynik pomiaru temperatury termometrem Thermo 
advanced jest porównywalny z wynikiem pomiaru temperatury w 
ustach.

SPIS TREŚCI

WSTĘP

Polski
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OPIS URZĄDZENIA

Measure

S M

Measure przycisk 
do przeglądania

 

Botón 
persona/objeto

włącznik

dioda

soczewki 
podczerwieni

czujnik 
podczerwieni

pokrywa 
kieszeni 
na baterie

głośnik

MEM przycisk 
pamięci

wyświetlacz 
LCD

5-8
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OGÓLNE INFORMACJE DOT. KORZYSTANIA Z TERMOMETRU
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fot.2

fot.1

Measure

SM

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

Aby wynik pomiaru był precyzyjny należy przed i po każdym użyciu przetrzeć 
soczewkę. Ślady od palców i zabrudzenia mogą negatywnie wpłynąć na wynik 
pomiaru.
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S M

Przycisk
MODE

Przycisk
MEM

fot.5

fot.4

fot.3

ZALECENIA

· Przed zmierzeniem temperatury należy odczekać 30 minut po
  wysiłku fizycznym, kąpieli, powrocie z dworu.
· Przed kolejnym zmierzeniem temperatury trzeba odczekać 1 minutę.
· Jeżeli w krótkim czasie przeprowadziłeś kilka pomiarów, oblicz
  średnią z otrzymanych wyników.
· U każdego człowieka występują wahania temperatury. Należy 
  zapamiętać lub zanotować przeciętną temperaturę swojego ciała
  jako punkt odniesienia w przypadku wystąpienia gorączki.

ZMIANA TRYBU

Przełączanie na pomiar temperatury 
człowieka/przedmiotu.

Najpierw należy wybrać, czego temperaturę 
planuje się zmierzyć.

1. Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć termometr.

2. Aby przełączyć tryb pomiaru człowiek/przedmiot należy 
nacisnąć przycisk MODE (rys. 3). Na wyświetlaczu pojawi 
się ikonka       , przedstawiająca sylwetkę człowieka lub 
ikonka,       przedstawiająca przedmiot (rys. 4). 

5
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fot.8

fot.7

fot.6

ure

S M

 “bip-bip-bip-bip” 

ure

S M

POMIAR TEMPERATURY CZŁOWIEKA

Uwaga: Sprawdź, czy na termometrze jest ustawiony tryb 
pomiaru temperatury u człowieka.

1. Jeżeli termometr nie jest włączony, naciśnij przycisk 
POWER, aby go uruchomić.

2.  Naciśnij i przytrzymaj przycisk Measure. Wyświetlacz
     powinien wyglądać tak, jak na rys.  6.

7

8
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Jeżeli wynik pomiaru wykracza poza zakres czujnika termometru, na 
wyświetlaczu pojawi się oznaczenie HI (za wysoka temperatura) lub LO (za 
niska). Jeżeli temperatura przekracza dopuszczalny zakres pomiaru przez ten 
termometr, na wyświetlaczu pojawi się oznaczenie ERR (błąd).

7. Jeżeli przestanie się korzystać z termometru, po 1 minucie usłysz sygnał i 
termometr wyłączy się. 

Uwaga: Aby pomiar był dokładny:
· Przed kolejnym pomiarem odczekaj 5 sekund.
· Przed i po każdym użyciu, przetrzyj soczewkę czujnika.

6. Usłyszysz jednorazowy sygnał, a na wyświetlaczu 
pojawi się wynik pomiaru (rys. 9). Przez 3 sekundy odczyt 
będzie podświetlony na niebiesko.

Uwaga: Na wyświetlaczu pojawi się ikonka      
uśmiechniętą buźką, jeżeli temperatura jest niższa niż 
38°C (100,4°F). 

Jeżeli temperatura przekracza 38 °C (100,4°F), na 
wyświetlaczu pojawi się ikonka       smutną buźką.

POMIAR TEMPERATURY CZŁOWIEKA

fot.9

6.83
°C
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fot.10

fot.12

fot.11

5 - 8 cm

S M

POMIAR TEMPERATURY PRZEDMIOTU

Uwaga: Sprawdź, czy na termometrze jest ustawiony 
tryb pomiaru temperatury przedmiotu.

1. Jeżeli termometr nie jest włączony, naciśnij przycisk 
POWER, aby go uruchomić.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Measure. Wyświetlacz 
powinien wyglądać tak, jak na rys. 10.

3. Ustaw termometr przednią 
częścią w stronę przedmiotu, 
którego temperaturę 
zamierza się zmierzyć (rys. 11). 
Termometr powinien 
znajdować się w odległości ok. 
5–8 centymetrów. Zwolnij 
przycisk Measure.

4. Usłyszysz jednorazowy 
sygnał, a na wyświetlaczu 
pojawi się wynik pomiaru (rys. 
12). Odczyt przez 3 sekundy 
będzie podświetlony na 
niebiesko.

5. Jeżeli nie korzysta się już więcej z termometru, po 1 
minucie usłysz sygnał i termometr wyłączy się. 35.0

°C
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fot.13

fot.15

KORZYSTANIE Z PAMIĘCI URZĄDZENIA

Sprawdzanie odczytów zapisanych w 
pamięci termometru.

1. Naciśnij przycisk POWER, aby uruchomić 
termometr.

2. Naciśnij przycisk MEM (pamięć). W pamięci może 
znajdować się do 10 odczytów (rys. 13).

3. Przy każdym odczycie pojawi się ikonka        , 
przedstawiająca człowieka lub przedmiot w zależności od 
tego, czego pomiar dotyczył (rys. 14).

4. Po 5 sekundach od zniknięcia         wyświetlacza 
odczytu          pamięci, wyświetli się ikonka        
uśmiechniętej buźki albo smutnej.

Uwaga: Gdy pamięć jest zapełniona dziesięcioma 
odczytami i pojawi się nowy, automatycznie z pamięci 
jest usuwany najstarszy wpis.

Usuwanie odczytów z pamięci.

1. Naciśnij przycisk POWER, aby uruchomić termometr.

2. Aby usunąć odczyty zapisane w pamięci, należy 
nacisnąć i przytrzymać przycisk MEM, aż usłyszysz sygnał, 
a na wyświetlaczu pojawią się dwie poziome kreski 
(rys.15). 

S M

Przycisk
MODE

Przycisk
MEM

fot.14

°C
6.83
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Gdy na wyświetlaczu pojawi się ikonka                należy baterie wkrótce 
wymienić na nowe. Jeżeli pojawi się ikonka baterii oraz oznaczenie Lo, należy 
wymienić baterie na nowe przed przeprowadzeniem kolejnego pomiaru. W 
tym termometrze można stosować akumulatorki.

Stopnie Fahrenheita/Celsjusza

Pamięć i numer odczytu

Trwa pomiar

Niski poziom naładowania baterii

Smutna buźka – temperatura 
powyżej 38°C (100,4°F).

Uśmiechnięta buźka – temperatura 
poniżej 38°C (100,4°F).

Pomiar temperatury przedmiotu

Pomiar temperatury u człowieka

WYMIANA BATERII

Wymiana baterii
1. Ostrożnie zsuń pokrywę kieszeni na baterie.
2. Wyjmij ze środka zużyte baterie.
3. Włóż nowe baterie, zwracając uwagę na 
poprawne ustawienie biegunów.
4. Załóż z powrotem pokrywę.

Uwaga: Zużyte baterie należy odłożyć w 
miejsce niedostępne dla dzieci i nienarażone
na wysokie temperatury. 

OZNACZENIA

84



Oznaczenie na 
wyświetlaczu  

Wynik pomiaru poniżej 
zasięgu termometru. 

Wynik pomiaru powyżej 
zasięgu termometru. 

Temperatura obiektu jest 
poza dopuszczalnym zakresem 
termometru 16 o °C–35°C 
(60,8°F–95°F)  

Pusty wyświetlacz. 

Baterie rozładowane.               

Niski poziom naładowania 
baterii.                            

Wymień baterie na nowe.

NAMIERZANIE I USUWANIE USTEREK

Problem Rozwiązanie
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DANE TECHNICZNE

SYMBOLE ZNORMALIZOWANE

· Uwaga: Należy zapoznać się z instrukcją obsługi!

· W kontakt z ciałem wchodzi część typu BF

· Utylizacja zgodna z dyrektywą 2002/96/WE (W sprawie zużytego
  sprzętu elektrycznego i elektronicznego WEEE)

· Kod partii

· Numer seryjny

· Nazwa i adres producenta.

· Zgodność z Europejską dyrektywą dotyczącą wyrobów medycznych
  (93/42/EEC) oraz zmianami wprowadzonymi dyrektywą 2007/47/WE.
  Jednostka notyfikowana 0482: MEDCERT ZERTIFIZIERUNGS- UND
  PRÜFUNGSGESELLSCHAFT FÜR DIE MEDIZIN GMBH

· Autoryzowany przedstawiciel na terenie Wspólnoty Europejskiej            

0482
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Measure

S M

Жк дисплей

Кнопка
сканирования

Кнопка mem
(памяти)

Кнопка переключения 
объекта измерений

Кнопка
включения

Cветодиодная
подсветка

Инфракрасная
 линза

Инфракрасный 
сенсор

Крышка отсека 
батареи

Динамик

Описание прибора

88



Общая информация по уходу
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Measure

SM

Очистка и хранение

Хранение:

Чтобы гарантировать точные измерения, вытирайте линзу 
до и после каждого замера. Отпечатки пальцев и грязь 
могут вызвать неточные результаты.

Используйте спиртовые тампоны 
или палочки с мягким хлопковым 
наконечником, увлажненные 70-%м 
спиртовым раствором для очистки 
линзы термометра., Рис. 1-2. Не 
используйте бумажные полотенца, 
волокна могут поцарапать линзу.
Не используйте воду для очистки 
линзы или термометра.
Термометр можно протирать только 
мягкой сухой тканью.
Удостоверьтесь, что жидкость не 
вступает в контакт с поверхностью 
термометра.
Никогда не используйте абразивные 
вещества или бензин для очистки.
Не погружайте прибор в воду.

рис.1

рис.2
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S M

Переключение между измерением 
температуры человека или предмета
Сначала определитесь с объектом 
измерения - человек или предмет.
1. Нажмите кнопку Power, чтобы включить 
термометр.
2. Для переключения между режимами 
измерений, нажмите кнопку "Mode", рис. 3.
Появится символ человека     или
объекта,     рис. 4.

Переключение между Цельсием и 
Фаренгейтом
1. Нажмите кнопку "Power", чтобы 
включить термометр.
2. Нажмите и удерживайте обе кнопки 
"MODE" и "MEM" примерно 3 секунды. Это 
приведет к изменению режима - либо °C 
или °F (рис. 5). После того, как термометр 
подаст звуковой сигнал, прибор готов к 
работе.
Примечание: Для переключения режима 
снова, подождите звукового сигнала, затем 
опять нажмите и удерживайте обе кнопки 
до переключения режима

рис.3

рис.4

рис.5

Кнопка 
"MODE"
Кнопка 
"МЕМ"
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рис.6

рис.7

рис.8

6.

7

8.
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6.83
°C

Если значение будет находиться за пределами определяемого 
диапазона,  то надписи "Lo" или "HI ' появятся на дисплее. Если 
внешняя температура находится за пределами рабочего диапазона 
термометра, появится надпись 'Err' на дисплее.

7. Термометр автоматически отключится через 1 минуту 
бездействия, предварительно подав звуковой сигнал.

Примечание: Для обеспечения точности:
Пожалуйста, подождите минимум 5 секунд между 
последовательными измерениями.
Очистите измерительную линзу до и после каждого использования.

рис.9

9.
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5 - 8 cm

S M

35.0
°C

рис.10

рис.11

рис.12

10

11

12.
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S M

°C
6.83

Память

ПРИМЕЧАНИЕ: В памяти хранятся только 10 
результатов, при последующих замерах старые 
значения будут автоматически удаляться.

рис.13

рис.14

рис.15

Кнопка 
"MODE"
Кнопка 
"МЕМ"

13.

14.

15.
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Замена батареек

Батарея разряжена

Смайлик, обозначающий 
температуру ниже 38 град С

Измерение температуры предмета

Символы
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Решение
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СТАНДАРТНЫЕ СИМВОЛЫ

· Внимание: Прочитайте руководство по эксплуатации для пользователя!

· Рабочая часть устройства типа BF

· Утилизация в соответствии с Директивой 2002/96/EC (WEEE)

· Соответствует требованиям европейской Директивы о медицинских
  аппаратах (93/42/EEC) с поправками, внесенными директивой
  2007/47/EC. Уполномоченный орган 0482: MEDCERT ZERTIFIZIERUNGS- UND
  PRÜFUNGSGESELLSCHAFT FÜR DIE MEDIZIN GMBH

0482

· Код партии

· Серийный номер

· Название и адрес производителя

· Уполномоченный представитель в Европейском сообществе
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Distribuidor · Distributor · Distribuidor · Distributeur
Händler · Distributore · Dystrybutor · Дистрибьютор

Recogida selectiva. Cuida el medio ambiente.
Selective pick-up. Protect the environment.
Tri sélectif. Prend soin de l'environnement
Bitte gesondert entsorgen. Schützen Sie die Umwelt.
Raccolta differenziata. Rispetta l'ambiente.
Recolha selectiva. Conserve o Meio Ambiente.
Chroń środowisko! Segreguj śmieci!
Раздельный сбор мусора. Берегите окружающую среду.

Fabricado en China. Conservar los datos.
Made in China. Keep  this information.
Fabricado em China. Conservar dados.
Fabbricato in China. Conservare i dati.
Fabriqué en China. Conserver ces informations.
Hergestellt in China. Bewahren Sie diese Angaben auf
Wyprodukowano w Chinach. Zachowaj instrukcję.
Сделано в Китае. Сохраните эту информацию.




